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	Je nutné dodržet tyto pokyny
	Připojení k elektrické síti
	Spotřebič je vybavený zástrčkou a smí se zapojovat pouze do předpisově instalované síťové zásuvky s ochranným kontaktem. Instalaci síťové zásuvky nebo výměnu připojovacího kabelu smí provádět pouze kvalifikovaný elektrikář...
	Vestavný nábytek

	Tento spotřebič je určený pouze pro vestavbu.Tento spotřebič není koncipovaný jako stolní spotřebič nebo pro použití ve skříňce.
	Vestavná skříňka nesmí mít za spotřebičem zadní stěnu. Mezi stěnou a dnem skříňky, resp. zadní stěnou skříňky umístěné výše, musí být dodržena mezera min. 45 mm.
	Vestavná skříňka musí mít na přední straně větrací otvor 50 cm2. Za tímto účelem seřízněte kryt soklu nebo namontujte větrací mřížku. Větrací drážky a sací otvory nesmí být zakryté. Jen odborná vestavba podle tohoto mon...
	Spotřebič ve vysoké skříňce ‒ obrázek 1
	Spotřebič pod pracovní deskou ‒ obrázek 2
	V mezidnu dolní skříňky musí být odvětrávací výřez.
	Pokud je spotřebič vestavěný pod varnou deskou, dodržujte montážní návod pro varnou desku.
	Vestavba do rohu ‒ obrázek 3
	Při vestavbě do rohu, dodržte rozměry.
	Upevnění spotřebiče – obrázek 4
	1. Spotřebič zcela zasuňte a středově vyrovnejte.

	2. Spotřebič přišroubujte.

	Demontáž
	1. Spotřebič odpojte od sítě.
	2. Povolte upevňovací šrouby.
	3. Spotřebič mírně nazdvihněte a zcela vytáhněte.
	Følgende anvisninger skal overholdes:
	Elektrisk tilslutning

	Apparatet er forsynet med stik og må kun tilsluttes til en forskriftsmæssigt installeret stikkontakt. En evt. flytning af stikdåsen eller udskiftning af tilslutningskablet må kun udføres af en faguddannet elektriker i henhold til gældende forsk...
	: Fare for elektrisk stød!
	Indbygningsskabe

	Dette apparat er kun beregnet til indbygning. Apparatet er ikke beregnet til opstilling på et bord eller brug inde i et skab.
	Indbygningsskabet må ikke have nogen bagvæg bag apparatet. Mellem væg og skabsbund eller bagvæggen i skabet ovenover skal der være en afstand på mindst 45 mm.
	På indbygningsskabets forside skal der være en ventilationsåbning på 50 cm2. Hertil skal der skæres noget af sokkelpanelet, eller der skal placeres et ventilationsgitter. Ventilationsåbninger og luftindtag må ikke tildækkes. Kun ved korrekt i...
	Apparat i højskab - figur 1
	Apparat under bordplade - figur 2
	Der skal være en ventilationsåbning i underskabets mellembund.
	Hvis apparatet skal indbygges under en kogesektion, skal monteringsvejledningen for kogesektionen overholdes.
	Hjørneindbygning - figur 3
	Ved hjørnemontage skal målene overholdes.
	Fastgøre apparatet - figur 4
	1. Skyd apparatet helt ind, og centrer det.

	2. Skru apparatet fast.

	Afmontering
	1. Sørg for, at apparatet er uden spænding.
	2. Monteringsskruerne løsnes.
	3. Løft apparatet lidt, og træk det ud.
	Das müssen Sie beachten
	Elektrischer Anschluss

	Das Gerät ist steckerfertig und darf nur an eine vorschriftsmäßig installierte Schutzkontakt-Steckdose angeschlossen werden. Das Verlegen einer Steckdose oder Austausch der Anschlussleitung darf nur vom Elektrofachmann unter Berücksichtigung der ...
	Einbaumöbel

	Dieses Gerät ist nur für den Einbau bestimmt. Dieses Gerät ist nicht als Tischgerät oder für den Gebrauch innerhalb eines Schrankes gedacht.
	Der Einbauschrank darf hinter dem Gerät keine Rückwand haben. Zwischen Wand und Schrankboden bzw. Rückwand des darüberliegenden Schrankes muss ein Abstand von mind. 45 mm eingehalten werden.
	Der Einbauschrank muss an der Vorderseite eine Lüftungsöffnung von 50 cm2 haben.Dazu die Sockelblende zurückschneiden oder ein Lüftungsgitter anbringen. Lüftungsschlitze und Ansaugöffnungen dürfen nicht verdeckt werden.Nur ein fachgerechter Ei...
	Gerät im Hochschrank ‒ Bild 1
	Gerät unter Arbeitsplatte ‒ Bild 2
	Der Zwischenboden des Unterschrankes benötigt einen Lüftungsausschnitt.
	Wird das Gerät unter einem Kochfeld eingebaut, beachten Sie die Montageanleitung des Kochfeldes.
	Eckeinbau ‒ Bild 3
	Beim Eckeinbau, Maße berücksichtigen.
	Gerät befestigen - Bild 4
	1. Gerät ganz einschieben und mittig ausrichten.

	2. Gerät festschrauben.

	Ausbau
	1. Gerät spannungslos machen.
	2. Befestigungsschrauben lösen.
	3. Gerät leicht anheben und ganz herausziehen
	Αυτό πρέπει να προσέξετε
	Ηλεκτρική σύνδεση

	Η συσκευή είναι έτοιμη για σύνδεση και επιτρέπεται να συνδεθεί σε μια πρίζα σούκο που είναι εγκατεστημένη σύμφωνα με τους κανονισμούς. Η...
	Εντοιχιζόμενα ντουλάπια

	Αυτή η συσκευή προορίζεται μόνο για την τοποθέτηση.Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται ως επιτραπέζια συσκευή ή για τη χρήση εντός ενός ντουλ...
	Το εντοιχιζόμενο ντουλάπι δεν επιτρέπεται να έχει πίσω από τη συσκευή κανένα πίσω τοίχωμα. Μεταξύ του τοίχου και του πάτου του ντουλαπιο...
	Το εντοιχιζόμενο ντουλάπι πρέπει να έχει στην μπροστινή πλευρά ένα άνοιγμα αερισμού 50 cm2. Για αυτό κόψτε τη λωρίδα κάλυψης της βάσης ή το...
	Συσκευή σε ψηλό ντουλάπι - Εικ.1
	Συσκευή κάτω από τον πάγκο εργασίας - Εικ. 2
	Ο ενδιάμεσος πάτος του κάτω ντουλαπιού χρειάζεται ένα άνοιγμα αερισμού.
	Εάν η συσκευή τοποθετηθεί κάτω από μια βάση εστιών, προσέξτε τις οδηγίες εγκατάστασης της βάσης εστιών.
	Τοποθέτηση σε γωνία - Εικ. 3
	Σε περίπτωση τοποθέτησης σε γωνία, λάβετε υπόψη τις διαστάσεις.
	Στερέωση της συσκευής - Εικ. 4
	1. Σπρώξτε τη συσκευή εντελώς μέσα και κεντράρετέ την.

	2. Βιδώστε καλά τη συσκευή.

	Αφαίρεση
	1. Θέστε τη συσκευή εκτός τάσης.
	2. Λύστε τις βίδες στερέωσης.
	3. Ανασηκώστε ελαφρά τη συσκευή και τραβήξτε την εντελώς έξω
	The following must be noted:
	Electrical connection

	The appliance is ready to be plugged in and may only be connected to a protective contact socket that has been correctly installed. Only a qualified electrician may install a socket or replace the connecting cable, taking the appropriate regulations ...
	Fitted units

	This appliance is only intended to be fully fitted in a kitchen. This appliance is not designed to be used as a tabletop appliance or inside a cupboard.
	The fitted cabinet must not have a back wall behind the appliance. A gap of at least 45 mm must be maintained between the wall and the base or back panel of the unit above.
	The fitted cabinet must have a ventilation opening of 50 cm2 on the front. To achieve this, cut back the base panel or fit a ventilation grille. Ventilation slots and intakes must not be covered. The safe operation of this appliance can only be guara...
	Appliance in the upper cabinet ‒ Fig. 1
	Oven under the work surface ‒ Fig. 2
	There must be a ventilation cut-out made in the intermediate floor of the base unit.
	If the appliance is being installed beneath a hob, observe the hob assembly instructions.
	Corner installation ‒ Fig. 3
	The dimensions must be taken into consideration for corner installation.
	Securing the appliance in place - Fig. 4
	1. Fully insert the appliance and centre it.

	2. Screw the appliance into place.

	Removal
	1. Disconnect the appliance from the power supply.
	2. Undo the securing screws.
	3. Raise the appliance slightly and pull it out completely.
	Se debe tener en cuenta:
	Conexión eléctrica

	El aparato se suministra listo para la conexión a la red eléctrica y solo deberá conectarse a una toma de corriente de instalación reglamentaria y provista de toma de tierra. La instalación de un enchufe o el cambio del cable de alimentación de...
	Muebles empotrados

	Este aparato ha sido diseñado exclusivamente para su montaje empotrado. Este aparato no ha sido concebido como aparato de sobremesa ni para ser utilizado dentro de un armario.
	El armario empotrado no puede tener ninguna placa posterior detrás del aparato. Entre la pared y el fondo del armario o la pared posterior del armario superpuesto debe mantenerse una distancia mínima de 45 mm.
	El armario empotrado debe tener en la parte delantera un orificio de ventilación de 50 cm2. Para ello, recortar el embellecedor de zócalo o colocar una rejilla de ventilación. No cubrir las aberturas de ventilación ni los orificios de aspiración...
	Aparato montado en un armario en alto ‒ Figura 1
	Aparato debajo de la placa de cocción ‒ Figura 2
	El fondo intermedio del armario bajo requiere una abertura de ventilación.
	Si el aparato se va a instalar debajo de una placa de cocción, deben observarse las instrucciones de montaje de esta.
	Montaje en esquina ‒ Figura 3
	Tener en cuenta las medidas para realizar el montaje en esquina.
	Fijar el aparato - Figura 4
	1. Introducir el aparato por completo y centrarlo.

	2. Atornillar el aparato.

	Desmontaje
	1. Desconectar el aparato de la corriente.
	2. Aflojar los tornillos de ajuste.
	3. Levantar ligeramente el aparato y extraerlo por completo.
	Ota seuraavat seikat huomioon
	Sähköliitäntä

	Laite on liitäntävalmis. Liitäntä on sallittu ainoastaan määräystenmukaisesti asennettuun ja maadoitettuun pistorasiaan. Pistorasian paikan muuttaminen tai liitäntäjohdon vaihto on sallittua vain ammattimaiselle sähköasentajalle, jonka on ...
	Keittiökaluste

	Tämä laite on tarkoitettu ainoastaan kalusteeseen asennettavaksi. Tätä laitetta ei ole tarkoitettu pöytälaitteeksi tai käytettäväksi kaapin sisällä.
	Kaapissa, johon laite asennetaan, ei saa olla takaseinää laitteen takana. Seinän ja yläpuolella olevan kaapin pohjan tai/ja takaseinän välillä tulee olla tilaa vähintään 45 mm.
	Kalusteen etusivulla pitää olla 50 cm2:n tuuletusaukko. Tee sitä varten sokkeliin aukko tai asenna tuuletusritilä. Tuuletusaukkoja tai tuloilma-aukkoja ei saa peittää. Ainoastaan näiden asennusohjeiden mukainen asennus takaa turvallisen käyt...
	Laite korkeassa kaapissa ‒ kuva 1
	Laite työtason alla ‒ kuva 2
	Alakaapin välipohjassa täytyy olla tuuletusrako.
	Jos laite asennetaan keittotason alle, ota keittotason asennusohje huomioon.
	Asennus kulmaan ‒ kuva 3
	Asentaessasi kulmaan ota huomioon mitat.
	Laitteen kiinnittäminen - kuva 4
	1. Työnnä laite kunnolla paikalleen ja kohdista keskelle.

	2. Ruuvaa laite kiinni.

	Irrotus
	1. Poista laitteesta jännite.
	2. Irrota kiinnitysruuvit.
	3. Nosta laitetta kevyesti ja vedä kokonaan ulos.
	Þ Notice de montage
	Consignes à respecter
	Raccordement électrique


	L'appareil est prêt à être raccordé ; il suffit de le brancher sur une prise électrique avec terre, installée de manière conforme. Seul un électricien agréé est habilité à installer ou à déplacer une prise, ou à changer le cordon de br...
	Meuble d’encastrement

	Cet appareil est destiné à l’encastrement uniquement. Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé comme appareil de table ou dans une armoire.
	Le meuble d’encastrement ne doit pas posséder de paroi arrière derrière l’appareil. Entre le mur et le plancher du meuble ou bien la paroi arrière du meuble situé au-dessus, respecter une distance d’au moins 45 mm.
	Le meuble d’encastrement doit disposer sur le devant d’un orifice d’aération de 50 cm2. A cet effet, découper le cache du socle ou fixer une grille de ventilation. Les fentes d’aération et les orifices d’aspiration ne doivent pas être r...
	Appareil dans un meuble haut ‒ fig. 1
	L’appareil sous le plan de travail ‒ fig. 2
	Le faux-plancher de l’élément bas doit être pourvu d’une découpe pour l’aération.
	Si l’appareil est encastré sous une table de cuisson, respectez la notice de montage de la table de cuisson.
	Encastrement angulaire ‒ fig. 3
	En cas d’encastrement angulaire, tenir compte des cotes.
	Fixer l’appareil - fig. 4
	1. Pousser l’appareil jusqu’au fond et le centrer.

	2. Visser l’appareil.

	Dépose
	1. Mettre l’appareil hors tension.
	2. Desserrer les vis de fixation.
	3. Soulever légèrement l’appareil et le retirer complètement.
	â Istruzioni per il montaggio
	Procedere nel modo seguente
	Collegamento elettrico


	L’apparecchio è pronto per il collegamento con spina elettrica e deve essere collegato solo a una presa con contatto di terra installata a norma. Lo spostamento di una presa o la sostituzione del cavo di allacciamento possono essere effettuati uni...
	Mobili da incasso

	Questo apparecchio è concepito esclusivamente per l’incasso e non è indicato per l’utilizzo come apparecchio da tavolo o all’interno di un mobile.
	Inserire l’apparecchio in un mobile da incasso senza parete posteriore. Rispettare una distanza pari ad almeno 45 mm tra il muro e il fondo o la parete posteriore del pensile sottostante.
	Il lato anteriore del mobile da incasso deve essere provvisto di un foro di ventilazione di 50 cm2. A tal fine, accorciare lo zoccolo o montare una griglia di ventilazione. Le fessure di ventilazione e le prese d’aria non devono essere coperte. L...
	Apparecchio in un pensile ‒ Figura 1
	Apparecchio sotto il piano di lavoro ‒ Figura 2
	l doppiofondo del mobile necessita di fessura di ventilazione.
	Se si monta l’apparecchio sotto un piano di cottura, seguire le istruzioni di montaggio di quest’ultimo.
	Montaggio angolare ‒ Figura 3
	Quando si effettua un montaggio angolare, tenere conto delle misure.
	Fissaggio dell’apparecchio - Figura 4
	1. Inserire l’apparecchio fino in fondo e centrarlo.

	2. Fissare l’apparecchio con le viti.

	Smontaggio
	1. Scollegare l’apparecchio.
	2. Svitare le viti di fissaggio.
	3. Sollevare leggermente l’apparecchio ed estrarlo completamente.
	é Installatievoorschrift
	Hierop dient u te letten
	Elektrische aansluiting


	Het apparaat is stekkerklaar en mag uitsluitend worden aangesloten op een correct geïnstalleerd geaard stopcontact. Het aanbrengen van het stopcontact of het vervangen van de aansluitkabel dient door een elektricien, met inachtneming van de geldende...
	Inbouwmeubels

	Dit apparaat is uitsluitend bestemd voor inbouw. Dit apparaat is niet als tafelapparaat of voor gebruik in een kast ontworpen.
	De inbouwkast mag achter het apparaat geen achterwand hebben. Tussen wand en bodem van de kast, resp. achterwand van de bovenliggende kast moet een afstand van minimaal 45 mm worden aangehouden.
	De inbouwkast moet aan de voorkant een ventilatie-opening hebben van 50 cm2. Daarvoor de plint inkorten of een ventilatierooster aanbrengen. Ventilatie-openingen en aanzuigopeningen mogen niet worden afgedekt. Alleen deskundige inbouw volgens deze mo...
	Apparaat in bovenkast ‒ afbeelding 1
	Apparaat onder werkblad ‒ afbeelding 2
	In de tussenbodem van de onderkast moet een ventilatie-opening worden aangebracht.
	Wanneer het apparaat onder een kookplaat wordt ingebouwd, raadpleeg dan de montagehandleiding van de kookplaat.
	Hoekinbouw ‒ afbeelding 3
	Bij hoekinbouw rekening houden met de maten.
	Apparaat bevestigen - afbeelding 4
	1. Het apparaat volledig inschuiven en centrisch uitrichten.

	2. Apparaat vastschroeven.

	Demontage
	1. Maak het apparaat spanningsloos.
	2. Bevestigingsschroeven losdraaien.
	3. Het apparaat licht optillen en helemaal naar buiten trekken.
	ê Monteringsveiledning
	Dette må du være oppmerksom på
	Elektrisk tilkobling


	Apparatet er klar til bruk og må kun tilkobles en forskriftsmessig installert beskyttelseskontakt. Montering av stikkontakt eller utskifting av tilkoblingsledning må bare foretas av elektriker, og alle gjeldende regler og forskrifter må følges. D...
	Innbyggingselementer

	Dette apparatet er kun beregnet for innbygging. Dette apparatet er ikke egnet for bruk på bordet eller i et skap.
	Innbyggingsskapet skal ikke ha noen bakvegg bak apparatet. Mellom veggen og skapbunnen eller bakveggen til skapet over må det være en avstand på minst 45 mm.
	Innbyggingsskapet skal ha en ventilasjonsåpning på 50 cm2 på fremsiden. Beskjær sokkeldekselet eller monter et ventilasjonsgitter. Ventilasjonsåpninger og innsugingsåpninger må ikke tildekkes. Sikker bruk garanteres bare ved korrekt montering ...
	Apparat i høyskap ‒ figur 1
	Apparat under benkeplate ‒ figur 2
	Mellombunnen i underskapet trenger en ventilasjonsåpning.
	Hvis apparatet skal monteres under en koketopp, må du følge monteringsanvisningen til koketoppen.
	Innbygging i hjørne ‒ figur 3
	Ved innbygging i hjørne må det tas hensyn til mål.
	Festing av apparatet - figur 4
	1. Skyv apparatet helt inn og i midten.

	2. Skru fast apparatet.

	Utmontering
	1. Koble apparatet spenningsløst.
	2. Løsne festeskruene.
	3. Løft apparatet litt opp og trekk det helt ut.
	To należy uwzględnić
	Podłączenie do sieci elektrycznej

	Urządzenie jest wyposażone we wtyczkę i może być podłączone wyłącznie do gniazda z uziemieniem, zainstalowanego zgodnie z obowiązującymi przepisami. Przełożenia gniazda w inne miejsce lub wymiany przewodu przyłączeniowego może dokona...
	Meble do zabudowy

	Niniejsze urządzenie przeznaczone jest wyłącznie do zabudowy. Niniejsze urządzenie nie jest urządzeniem wolnostojącym, tylko przeznaczone jest do użytku wewnątrz szafki.
	Szafka do zabudowy nie może mieć tylnej ścianki. Odległość między ścianą a spodem lub tylną ścianką szafki znajdującej się nad urządzeniem musi wynosić minimum 45 mm.
	Z przodu szafki do zabudowy musi znajdować się otwór wentylacyjny o powierzchni 50 cm2. W tym celu przyciąć osłonę cokołu lub zamontować kratkę wentylacyjną. Nie wolno zakrywać szczelin wentylacyjnych i otworów ssących. Wyłącznie praw...
	Urządzenie w szafce wysokiej ‒ rys. 1
	Urządzenie pod blatem roboczym ‒ rys. 2
	W płycie przegradzającej szafki dolnej musi być otwór wentylacyjny.
	Jeśli urządzenie montowane jest pod płytą grzewczą, należy przestrzegać instrukcji montażu płyty grzewczej.
	Montaż narożny ‒ rys. 3
	W przypadku montażu narożnego należy przestrzegać wymiarów.
	Mocowanie urządzenia - rys. 4
	1. Urządzenie całkowicie wsunąć, ustawiając pośrodku.

	2. Przymocować urządzenie śrubami.

	Demontaż
	1. Wyłączyć zasilanie urządzenia.
	2. Odkręcić śruby mocujące.
	3. Urządzenie lekko unieść i całkowicie wyciągnąć.
	Indicações a respeitar
	Ligação elétrica

	O aparelho está pronto a ser ligado à rede elétrica, podendo apenas ser ligado a uma tomada com ligação à terra devidamente instalada. A instalação de uma tomada ou substituição do cabo de ligação só pode ser feita por um eletricista cre...
	Móveis embutidos

	Este aparelho destina-se apenas a ser embutido, não tendo sido concebido para ser utilizado como aparelho de mesa nem no interior de um armário.
	O armário embutido não deve ter parede posterior atrás do aparelho. Entre a parede e a base do armário, ou a parede posterior do armário de cima, tem de ser mantida uma distância mínima de 45 mm.
	O armário embutido tem de possuir uma abertura de ventilação de 50 cm2, na parte dianteira. Para tal, deverá cortar o painel do soco ou aplicar uma grelha de ventilação. A ranhura de ventilação e as aberturas de admissão não podem estar ved...
	Aparelho em armário elevado ‒ figura 1
	Aparelho sob a bancada de trabalho ‒ figura 2
	O fundo intermédio do armário inferior necessita de um orifício de ventilação.
	Caso o aparelho seja montado sob uma placa de cozinhar, respeite as instruções de montagem da mesma.
	Montagem de canto ‒ figura 3
	Aquando da montagem de canto, tenha as medidas em consideração.
	Fixar o aparelho - figura 4
	1. Insira totalmente o aparelho e coloque-o ao centro.

	2. Fixe o aparelho com parafusos.

	Desmontar
	1. Desligue o aparelho da corrente.
	2. Desaperte os parafusos de fixação.
	3. Levante ligeiramente o aparelho e retire-o completamente para fora.
	На что следует обратить внимание
	Подключение к электросети

	Прибор можно подключать к сети только через правильно установленную розетку с заземляющим контактом. Перенос розетки или замена сетево...
	Мебель для встраивания

	Данный прибор предназначен исключительно для встраивания. Прибор нельзя использовать, установив его на стол или в шкаф.
	У шкафа для встраивания не должно быть задней стенки. Между стеной и нижней полкой или задней стенкой шкафа, установленного над прибором...
	На фронтальной поверхности шкафа для встраивания должно располагаться вентиляционное отверстие площадью 50 см2.Для этого сделайте выре...
	Прибор в шкафу-колонне ‒ рис. 1
	Прибор под столешницей ‒ рис. 2
	В нижней полке шкафа, в который встраивается прибор, должно быть отверстие для вентиляции.
	При установке прибора под варочной панелью соблюдайте инструкцию по монтажу варочной панели.
	Монтаж в углу ‒ рис. 3
	При монтаже в углу учитывайте указанные размеры.
	Закрепление прибора — рис. 4
	1. Задвиньте прибор до упора и выровняйте его.

	2. Закрепите прибор с помощью винтов.

	Демонтаж
	1. Обесточьте прибор.
	2. Ослабьте винты крепления.
	3. Приподнимите и выньте прибор.
	Viktigt!
	Elanslutning

	Enheten är anslutningsklar med kontakt och du får bara ansluta den till jordade uttag. Det är bara behörig elektriker som får installera uttag eller byta sladd enligt gällande föreskrifter. Om det inte går att nå kontakten efter inbyggnad, s...
	Skåpstomme

	Den här enheten är avsedd för inbyggnad. Enheten är varken avsedd att vara bänkenhet eller bli använd inuti skåp.
	Stommen får inte ha någon rygg bakom enheten. Det ska vara min. 45 mm spalt mellan väggen och överskåpets skåpbotten resp. -rygg.
	Skåpstommen ska ha en ventilationsöppning på 50 cm2 framtill. Såga ur sockelpanelen eller sätt i ventilationsgaller. Se till så att ventilations- och intagsöppningar inte blir övertäckta. Säker användning förutsätter proffsig montering e...
	Enhet i högskåp ‒ bild 1
	Enhet under bänkskiva ‒ bild 2
	Underskåpets hyllplan ska ha ventilationshål.
	Monterar du enheten under en häll, följ hällens monteringsanvisning.
	Hörnmontering ‒ bild 3
	Ta hänsyn till måtten vid hörnmontering.
	Fästa enheten - bild 4
	1. Skjut in enheten i skåpet helt och hållet och justera in den.

	2. Skruva fast enheten.

	Demontering
	1. Slå av strömmen.
	2. Lossa fästskruvarna.
	3. Lyft enheten något och dra ut den helt och hållet.
	Dikkat edilecek hususlar
	Elektrik bağlantısı

	Cihazın elektrik fişi takılı durumdadır ve sadece talimatlara uygun şekilde monte edilmiş bir topraklı prize takılmalıdır. Yeni bir prizin döşenmesi veya bağlantı kablosunu değiştirme çalışmaları geçerli talimatlar dikkate alın...
	Gömme mobilya

	Bu cihaz yalnızca montaj için tasarlanmıştır. Bu cihaz bir masa cihazı olarak veya bir dolap içinde kullanılmak üzere tasarlanmamıştır.
	Gömme dolapta cihazın arka tarafında arka duvar olmamalıdır. Duvarla dolap zemini veya üstte bulunan dolabın arka duvarı arasında en az 45 mm'lik bir mesafe bırakılmalıdır.
	Gömme dolabın önünde 50 cm2'lik bir havalandırma deliği olmalıdır. Bunun için alt paneli sökünüz veya bir havalandırma ızgarası takınız. Havalandırma açıklıkları ve emme ağızları kapatılmamalıdır. Ancak bu montaj kılavuzu...
	Boy dolabındaki cihaz - Resim 1
	Çalışma tezgahının altındaki cihaz ‒ Resim 2
	Alt dolabın ara zemininden bir havalandırma açıklığı olmalıdır.
	Cihaz, ocağın altına monte edilecekse ocağın montaj talimatlarına dikkat edilmelidir.
	Köşe montajı - Resim 3
	Köşe montajında ölçüleri dikkate alınız.
	Cihazın sabitlenmesi - resim 4
	1. Cihazı tamamen içeri itiniz ve ortalayınız.

	2. Cihazı sıkıca vidalayınız.

	Demontaj
	1. Cihazın elektrik girişini kesiniz.
	2. Sabitleme vidalarını sökünüz.
	3. Cihazı hafifçe kaldırınız ve tamamen dışarı çekiniz
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